
LED-Leuchte „Rakete“
de  �Produktinformation

Sicherheitshinweise 

Lesen Sie aufmerksam die Sicherheitshinweise und be­
nutzen Sie den Artikel nur wie in dieser Anleitung 
beschrieben, damit es nicht versehentlich zu Ver­
letzungen oder Schäden kommt. Bewahren Sie diese 
Anleitung zum späteren Nachlesen auf. Bei Weitergabe 
des Artikels ist auch diese Anleitung mitzugeben.

Verwendungszweck
�Die Leuchte ist als Nachlicht für Kinder geeignet.  
Sie dient nicht zur Raumbeleuchtung.
Die Leuchte ist für den Einsatz im Privathaushalt konzi­
piert und für gewerbliche Zwecke nicht geeignet. 

GEFAHR für Kinder
• Weisen Sie Ihr Kind in den sicheren Gebrauch der 

Leuchte ein.
• �Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern.  

�Es besteht u.a. Erstickungsgefahr!

WARNUNG vor Verletzungen
• Die LEDs in der Leuchte sind sehr hell. Schauen Sie 

nicht direkt in die LEDs und weisen Sie auch Ihr Kind 
darauf hin. 

VORSICHT – Sachschäden
• Der Akku ist fest eingebaut und kann und darf nicht 

selbst ausgetauscht werden. Bei Schäden am Akku 
wenden Sie sich an eine Fachwerkstatt. 

• �Nehmen Sie die Leuchte nicht auseinander.  
Nehmen Sie keine Veränderungen am Artikel vor. 
Durch unsachgemäße Reparaturen können erhebliche 
Gefahren für den Benutzer entstehen. 

• Schalten Sie die Leuchte nicht ein, wenn sie sichtbare 
Schäden aufweist.

• Aufgrund ihrer extrem langen Lebensdauer ist ein 
Wechseln der fest eingebauten LEDs nicht notwendig. 
Sie können und dürfen nicht gewechselt werden. 

• Schützen Sie die Leuchte vor Feuchtigkeit und 
tauchen Sie sie auch nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten ein.

• Schützen Sie den Artikel vor Stößen, Stürzen, Staub, 
Feuchtigkeit, direkter Sonneneinstrahlung und 
extremen Temperaturen.

• Verwenden Sie zum Reinigen des Artikels keine 
scharfen Reiniger, Spiritus, Verdünnung etc. Wischen 
Sie den Artikel nur mit einem leicht angefeuchteten 
Tuch ab.

• Bei der Inbetriebnahme bzw. beim Laden des  
Akkus beachten Sie …

	 … �bei Anschluss per USB-Netzadapter an das 
Stromnetz die technischen Daten des 
Netzadapters. Die Leuchte darf nur an  
einen Netzadapter mit der Schutzklasse II 
(Symbol: ) angeschlossen werden.

	 … �dass Sie bei Anschluss an den Computer ggf. 
zuvor alle offenen Anwendungen schließen, 
um Datenverlust bei Problemen zu vermeiden.

	 … �bei Verwendung einer Powerbank die 
technischen Daten der Powerbank sowie deren 
Gebrauchsanleitung.

• Es kann nicht völlig ausgeschlossen werden, dass 
manche Lacke, Kunststoffe oder Möbelpflegemittel 
das Material der rutschhemmenden Füße angreifen 
und aufweichen. Um unliebsame Spuren auf den 
Möbeln zu vermeiden, legen Sie deshalb ggf. eine 
rutschfeste Unterlage unter den Artikel.

Technische Daten

Modell:			   604 236 
Akku:			�   Lithium-Ionen, 3,7V  2200 mAh
(nach UN 38.3 getestet)	 Nennenergie: 8,14 Wh 

			   	 (nicht austauschbar) 
Eingang:			�  USB 5V  0,5 A 

(Das Symbol steht für Gleichstrom)

Ladezeit:		  ca. 6–8 Stunden 
Betriebszeit:�		  ca. 15 Stunden (Leselicht) 

		  ca. 30 Stunden (Nachtlicht)  
		  ca. 30 Stunden (Glimmerffunktion)

Leuchtmittel:		 Leuchtdioden (LED 15)
Umgebungs- 
temperatur: 	+10 bis +40 °C
Made exclusively for: Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.de
Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir uns 
technische und optische Veränderungen am Artikel vor.
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Leuchte ans Stromnetz anschließen / 
Akku laden

Sie können die Leuchte direkt an einem USB-Anschluss 
bzw. am Stromnetz mit einem Netzadapter (nicht im 
Lieferumfang enthalten) betreiben. Dabei wird gleich­
zeitig der integrierte Akku geladen. Alternativ können 
Sie die Leuchte kabellos (ohne  Netzadapter) über den 
geladenen Akku betreiben.
Um Schäden am Akku zu vermeiden, ist dieser bei 
Lieferung nur halb geladen. Wenn Sie die Leuchte im 
Akkubetrieb verwenden möchten, laden Sie den Akku 
vor dem ersten Gebrauch vollständig auf.

M M Schließen Sie die Leuchte wie abgebildet mit  
dem mitgelieferten USB-Ladekabel an einen 
USB-Anschluss Ihres Computers oder einen 
USB-Netzadapter (nicht im Lieferumfang enthalten) 
an. Der Ladevorgang startet automatisch.  
Die Kontroll-Leuchte leuchtet rot. Laden Sie den 
Akku solange, bis die Kontroll-Leuchte erlischt. 

	 Ladezeit bei leerem Akku ca. 6–8 Stunden. 
	 Betriebszeit bei vollem Akku  
	 ca. 15 Stunden (Leselicht),  
	 ca. 30 Stunden (Nachtlicht),  
	 ca. 30 Stunden (Glimmerfunktion).

Gebrauch

Ein-/Ausschalten

M M �Drücken Sie die Taste an der Seite ...
	 1x	 =	� um das Leselicht einzuschalten.
	 2x	 =	� um das Nachtlicht einzuschalten 

(die Leuchte schaltet sich nach  
60 Minuten automatisch aus).

	 3x	 =	 um zur Glimmerfunktion zu wechseln.
	 4x	 =	 um die Leuchte auszuschalten.

Entsorgen

Geräte, die mit diesem Symbol gekennzeich­
net sind, dürfen nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden! Sie sind gesetzlich dazu 
verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll 

zu entsorgen. Informationen zu Sammelstellen, die Alt­
geräte kostenlos entgegennehmen, erhalten Sie bei Ih­
rer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Wir sind Mitglied 
des Rücknahmesystems take-e-back. Weitere Informati­
onen dazu finden Sie unter www.tchibo.de/entsorgung.

Batterien und Akkus gehören nicht in  
den Hausmüll! Sie sind gesetzlich dazu 
verpflichtet, leere Batterien und Akkus bei  
einer Sammelstelle Ihrer Gemeinde- oder 

Stadtverwaltung oder beim batterievertreibenden  
Fachhandel abzugeben.
Achtung! Dieses Gerät enthält einen Akku, der aus 
Sicherheitsgründen fest eingebaut ist und nicht ent­
nommen werden kann, ohne das Gehäuse zu zerstören. 
Ein unsachgemäßer Ausbau stellt ein Sicherheitsrisiko 
dar. Geben Sie daher das Gerät ungeöffnet bei der Sam­
melstelle ab, die Gerät und Akku fachgerecht entsorgt.

Artikelnummer: 604 236



LED “Rocket” Light
en � Product information

Safety warnings 

Read the safety warnings carefully and only use the 
product as described in these instructions to avoid 
accidental injury or damage. Keep these instructions  
for future reference. If you give this product to another 
person, remember to also include these instructions.

Intended use
�The light is suitable for use as a night light for children.  
It is not intended for lighting an entire room. 
The light is designed for household use and is not 
suitable for commercial purposes. 

DANGER to children
• Instruct your child on how to use the light safely.
• �Keep the packaging materials out of the reach  

of children. There is a risk of suffocation!

WARNING – risk of injury
• The LEDs in the light are very bright. Do not look 

directly into the LEDs and instruct your child not  
to do this either. 

CAUTION – material damage
• The rechargeable battery is firmly built into the light 

and cannot be replaced. You should not attempt to 
replace it yourself. If the battery is defective, please 
contact a specialist workshop. 

• �Do not disassemble the light. Do not make any 
modifications to the product. Improper repairs  
can result in considerable risks to the user. 

• Do not switch the light on if it shows any visible  
signs of damage.

• Due to the long service life of the built-in LEDs,  
it is not necessary to replace them. They cannot  
and must not be replaced. 

• Protect the light from moisture and do not immerse  
it in water or other liquids.

• Protect the product from impacts, falls, dust, mois­
ture, direct sunlight and extreme temperatures.

• Do not use caustic cleaning agents, spirit, alcohol  
or thinner, etc. to clean the product. Wipe the  
product off with a damp cloth.

• When using for the first time or when charging the 
batteries, please...

	 … �check the technical specifications of the mains 
adapter when connecting the product to the 
power supply with a USB adapter mains. The light 
may only be connected to a mains adapter that 
complies with protection class II (symbol: ).

	 … �close all running programs before connecting 
the product to a computer in order to avoid loss 
of data should any problems occur.

	 … �take note of the technical specifications of your 
power bank if using one (spare battery), as well 
as its instruction manual.

• Some varnishes, plastic materials or furniture polish 
may react adversely to the material of the non-slip 
feet and soften them. To avoid unwanted marks on 
furniture, place a non-slip mat underneath the prod­
uct if necessary. 

Technical specifications

Model:			   604 236 
Rechargeable  
battery:			�   Lithium-ion, 3.7 V  2200 mAh
(tested as per UN 38.3) 	 Watt-hour rating: 8.14 Wh 

		  		  (non-replaceable) 
Input:			�   USB 5 V  0.5 A 

(The  symbol indicates direct current)

Charging time:	 approx. 6-8 hours 
Operating time:�	 approx. 15 hours (reading light) 

	 approx. 30 hours (night light)  
	 approx. 30 hours (glimmer feature)

Bulb:			   Light-emitting diodes (15 LEDs)
Ambient 
temperature: 	 +10 to +40 °C
Made exclusively for: Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany
In the course of product improvements, we reserve  
the right to make technical and optical modifications  
to the product.
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Connecting the light to the mains 
power / Charging the battery

You can operate the light directly via a USB port or via 
the mains power with a mains adapter (not included in 
delivery). This charges the built-in rechargeable battery 
at the same time. Alternatively, you can also operate 
the light wirelessly (without a mains adapter) when the 
battery is charged. 
To avoid damage to the rechargeable battery, it is only 
half-charged upon purchase. If you would like to use 
the light in battery operation mode, charge the battery 
fully before using it for the first time.

M M Use the USB charging cable provided to connect 
the light to a USB port on your computer or to  
a USB mains adapter (not included in delivery)  
as illustrated. The charging process will start 
automatically. The indicator light will turn red. 
Charge the battery until the indicator light goes 
out. 

	� Charging time for a flat battery is approx. 
6-8 hours. 

	 Operating time with a fully charged battery  
	 approx. 15 hours (reading light),  
	 approx. 30 hours (night light),  
	 approx. 30 hours (glimmer feature).

Use

Switching the light on and off

M M �Press the button on the side of the light...
	 1x	 =	� to switch to the reading light. 
	 2x	 =	� to switch to the night light (the light will 

switch off automatically after 60 minutes). 
	 3x	 =	 to switch to the glimmer feature.
	 4x	 =	 to switch the light off.

Disposal

Devices marked with this symbol must not  
be disposed of along with normal household 
waste! You are legally obliged to dispose of  
old devices separately from household waste. 

Information about collection points where old devices 
can be disposed of free of charge is available from your 
local authorities.

Single-use batteries and rechargeable 
batteries must not be disposed of along 
with household waste! You are legally  
obliged to dispose of all flat batteries at  

a local authority collection point or to return them  
to a battery retailer.
Caution! This device contains a rechargeable battery 
that, for safety reasons, is firmly built into the device 
and cannot be removed without destroying the casing. 
Improper disassembly leads to safety hazards. For this 
reason, take the device intact to a collection point where 
the device and battery will be disposed of properly.

Product number: 604 236



Luminaire «fusée» à LED 
fr � Fiche produit 

Consignes de sécurité 

Lisez attentivement les consignes de sécurité et n’utili­
sez le présent article que de la façon décrite dans ce 
mode d’emploi afin d’éviter tout risque de détérioration 
ou de blessure. Conservez ce mode d’emploi en lieu  
sûr pour pouvoir le consulter en cas de besoin. Si vous 
donnez, prêtez ou vendez cet article, remettez ce mode 
d’emploi en même temps que l’article. 

Domaine d’utilisation 
�Ce luminaire convient pour être utilisé comme veilleuse 
pour les enfants. Il n’est pas prévu pour l’éclairage 
d’une pièce. 
Ce luminaire est conçu pour l’usage privé et ne convient 
pas à un usage commercial ou professionnel.

DANGER: risque pour les enfants 
• Apprenez à votre enfant à utiliser le luminaire  

en toute sécurité. 
• �Tenez les emballages hors de portée des enfants.  

�Il y a notamment risque d’étouffement! 

AVERTISSEMENT: risque de blessure 
• Les LED du luminaire émettent une lumière très vive. 

Ne regardez jamais directement les LED et transmet­
tez cette consigne à vos enfants. 

PRUDENCE: risque de détérioration 
• La batterie est montée de façon définitive dans  

l’article et ne peut ni ne doit être remplacée par  
vous-même. Si elle est détériorée, adressez-vous  
à un atelier spécialisé. 

• �Ne démontez pas le luminaire. Ne modifiez pas  
l’article. Des réparations non appropriées pourraient 
entraîner de graves dangers pour l’utilisateur. 

• N’allumez pas le luminaire s’il présente des détériora­
tions visibles. 

• Les LED intégrées ont une très grande longévité  
et il n’est pas nécessaire de les remplacer. En effet, 
elles ne peuvent ni ne doivent être remplacées. 

• Protégez le luminaire de l’humidité et ne le plongez 
pas dans l’eau ou d’autres liquides. 

• Protégez l’article des chocs, des chutes, de la pous­
sière, de l’humidité, de l’exposition directe au soleil  
et des températures extrêmes. 

• Ne nettoyez pas l’article avec des produits nettoyants 
agressifs, de l’alcool à brûler, des diluants, etc. Es­
suyez l’article avec un chiffon légèrement humidifié. 

• À respecter pendant la mise en service / la charge  
de la batterie: 

	 … �en cas de raccordement au réseau électrique  
via un adaptateur secteur USB, respectez les  
caractéristiques techniques de l’adaptateur  
secteur. La veilleuse ne doit être raccordée  
qu’à un adaptateur secteur de la classe  
de protection II (symbole: ).  

	 ... �en cas de raccordement à un ordinateur,  
fermez si nécessaire au préalable toutes  
les applications ouvertes afin d’éviter  
la perte de données en cas de problèmes.

	 … �en cas d’utilisation d’une batterie externe,  
respectez les caractéristiques techniques  
de cette dernière ainsi que son mode d’emploi.

• Il est impossible d’exclure a priori que certains  
vernis ou produits d’entretien ainsi que certaines  
matières plastiques n’attaquent et ne ramollissent  
les pieds antidérapants de l’article. Pour éviter les 
traces inesthétiques sur les meubles, posez éventuel­
lement une protection antidérapante sous l’article.

Caractéristiques techniques

Modèle:			   604 236 
Batterie: 		�  lithium-ion, 3,7 V  2200 mAh
(test selon UN 38.3)		 Énergie nominale 8,14 Wh  

			   	 (non remplaçable) 
Entrée:			   USB 5V  0,5 A 
				    (Le symbole  signifie courant continu.)

Durée de charge: 	env. 6–8 heures  
Durée de fonctionnement: 
				�    env. 15 heures (lampe de lecture) 

env. 30 heures (veilleuse)  
env. 30 heures (fonction scintillante)

Agent lumineux: 	 diodes électroluminescentes (LED 15)
Température ambiante: 	 de +10 à +40 °C 
Made exclusively for: Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany www.tchibo.ch
Sous réserve de modifications techniques et esthé­
tiques de l’appareil dues à l’amélioration des produits. 
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Brancher le luminaire au réseau  
électrique / charger la batterie

Vous pouvez utiliser le luminaire en le branchant  
directement sur un port USB ou sur le réseau électrique 
via un adaptateur secteur (non fourni). La batterie  
intégrée se recharge en même temps. Vous pouvez  
également utiliser le luminaire sans fil (sans adaptateur  
secteur) avec la batterie rechargée. 
La batterie est livrée à moitié chargée afin d’éviter 
qu’elle ne se détériore. Si vous souhaitez utiliser  
le luminaire avec la batterie, rechargez-la complète­
ment avant la première utilisation. 

M M Raccordez le luminaire avec le câble de charge USB 
fourni, comme indiqué sur l’illustration, à un port 
USB de votre ordinateur ou à un adaptateur secteur 
USB (non fourni). La procédure de charge démarre 
automatiquement. Le voyant lumineux s’allume  
en rouge. Rechargez la batterie jusqu’à ce que  
le voyant lumineux s’éteigne. 

	 Durée de charge de la batterie vide: env. 6-8 heures 
	 Durée de fonctionnement de la batterie pleine  
	 env. 15 heures (lampe de lecture),  
	 env. 30 heures (veilleuse),  
	 env. 30 heures (fonction scintillante)

Utilisation 

Allumer/éteindre le luminaire 

M M �Appuyez sur la touche située sur le côté ...
	 1 fois 	 = �pour allumer la lampe de lecture. 
	 2 fois 	 = �pour allumer la veilleuse  

(le luminaire s’éteint automatiquement 
après 60 minutes)

	 3 fois 	 = pour allumer la fonction scintillante.
	 4 fois 	 = pour éteindre le luminaire.

Élimination

Les appareils signalés par ce symbole ne 
doivent pas être éliminés avec les ordures  
ménagères! Vous êtes tenu par la législation 
d’éliminer les appareils en fin de vie en les  

séparant des ordures ménagères. Pour avoir des  
informations sur les centres de collecte où remettre  
les appareils en fin de vie, adressez-vous à votre muni­
cipalité. 

Ne pas jeter les piles, ordinaires ou rechar-
geables, et les batteries avec les ordures 
ménagères! Vous êtes tenu par la législation 
de remettre les piles et batteries usagées aux 

centres de collecte de votre ville ou de votre commune 
ou aux commerces spécialisés vendant des piles. 
Attention! Cet appareil contient une batterie qui, pour 
des raisons de sécurité, est non amovible et ne peut 
pas être retirée sans détruire le boîtier. Tout démon­
tage non conforme comporte un risque pour votre  
sécurité. Par conséquent, rapportez l’appareil non  
ouvert au centre de collecte qui se chargera d’éliminer 
l’appareil et la batterie comme il se doit. 

Référence: 604 236 



Lampa s LED „Raketa“
cs  �Informace o výrobku

Bezpečnostní pokyny 

Pozorně si přečtěte bezpečnostní pokyny a používejte 
tento výrobek pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu, 
aby nedopatřením nedošlo k poranění nebo škodám. 
Uschovejte si tento návod pro pozdější potřebu.  
Při předávání výrobku s ním současně předejte i tento 
návod. 

Účel použití
�Výrobek je určen jako noční světlo pro děti. Není vhodný 
jako osvětlení místnosti. 
Tato lampa je určena k používání v soukromých domác­
nostech a není vhodná ke komerčním účelům. 

NEBEZPEČÍ pro děti
• Vysvětlete svému dítěti, jak má s lampou bezpečně 

zacházet. 
• �Obalový materiál udržujte mimo dosah dětí.  

�Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení! 

VÝSTRAHA před nebezpečím poranění
• V lampě umístěné LED jsou velmi jasné. Nedívejte se 

přímo na LED diody a upozorněte na to také své dítě. 

POZOR na věcné škody
• Akumulátor je pevně zabudován. Není možné jej 

vyměnit ani se nesmí vyměňovat svépomocí. Pokud  
je akumulátor poškozený, obraťte se na odborný 
servis. 

• Lampu nerozebírejte.  
Neprovádějte na výrobku žádné změny. Neodbornými 
opravami se uživatel vystavuje značným rizikům. 

• Lampu nezapínejte, pokud vykazuje viditelné známky 
poškození.

• Na pevno vestavěné LED není díky jejich extrémně 
dlouhé životnosti třeba vyměňovat. Není možné je 
vyměnit, ani se nesmí vyměňovat. 

• Lampu chraňte před vlhkostí. Neponořujte ji do vody 
nebo jiných kapalin.

• Chraňte výrobek před nárazy, pády, prachem, vlhkostí, 
přímým slunečním zářením a extrémními teplotami.

• K čištění výrobku nepoužívejte agresivní čisticí 
prostředky, alkohol, ředidla apod. Výrobek otřete 
lehce vlhkým hadříkem. 

• Během provotzu, resp. při dobíjení akumulátoru 
dodržujte …

	 … �při připojení k elektrické síti přes USB adaptér 
technické parametry síťového adaptéru. Lampa 
se smí připojovat pouze k síťovému adaptéru 
ochranné třídy II (symbol: ).

	 … �při připojení k počítači zavřete nejdřív všechny 
otevřené aplikace, abyste v případě problémů 
zabránili ztrátě dat.

	 … �při použití náhradního zdroje powerbanka 
dodržujte jeho technické parametry a příslušný 
návod k použití. 

• Nelze zcela vyloučit, že některé laky, plasty nebo pro­
středky na ošetřování nábytku nenaruší a nezměkčí 
materiál, z něhož jsou vyrobeny protiskluzové nožičky. 
Abyste zabránili nepříjemným stopám na nábytku, 
položte proto v případě potřeby pod výrobek 
neklouzavou podložku.

Technické parametry

Model:			   604 236 
Akumulátor:		�  lithium-iontový, 3,7 V  2200 mAh
(testováno podle UN 38.3)	 Jmenovitá energie: 8,14 Wh
				    (nelze vyměnit)

Vstup : 			   USB 5 V  0,5 A 
				    (Symbol označuje stejnosměrný proud)

Doba nabíjení:�	 cca 6-8 hodin
Doba provozu:�	 cca 15 hodin (při čtení) 

	 cca 30 hodin (noční světlo) 
	 cca 30 hodin (plápolavé světlo)

Osvětlovací  
prostředky:		  světelné diody (15 LED)
Okolní teplota:	 +10 až +40 °C
Made exclusively for: Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany www.tchibo.cz
Za účelem vylepšování výrobku si vyhrazujeme právo 
technických a vzhledových změn. 
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Připojení lampy k elektrické síti /  
nabití akumulátoru

Lampu můžete provozovat přímo na USB přípojce, resp. 
na síti se síťovým adaptérem (není součást balení). 
Přitom se bude integrovaný akumulátor současně 
nabíjet. Alternativně můžete lampu bezkabelově (bez 
síťového adaptéru) provozovat přes nabitý akumulátor.
Aby nedošlo k poškození akumulátoru, je při dodání 
nabitý pouze napůl. Budete-li lampu používat v akumu­
látorovém režimu, pak před prvním použitím akumulátor 
plně nabijte.

M M Lampu připojte podle obrázku dodaným USB nabí­
jecím kabelem k USB portu počítače nebo sííťovému 
adaptéru USB (není v obsahu dodávky).  
Proces nabíjení se spustí automaticky. Kontrolka 
svítí červeně. Akumulátor nabíjejte tak dlouho,  
až kontrolka zhasne. 

	� Doba nabíjení vybitého akumulátoru cca 6 - 8 hodin. 
	 Doba provozu při zcela nabitém akumulátoru: 
	 cca 15 hodin (při čtení) 
	 cca 30 hodin (noční světlo) 
	 cca 30 hodin (plápolavé světlo).

Použití

Zapnutí/vypnutí

M M �Stiskněte tlačítko na straně ...
	 1x	 =	� k zapnutí světla na čtení.
	 2x	 =	� k přepnutí na noční světlo  

(lampa se po 60 minutách  
automaticky vypne).

	 3x	 =	 k přepnutí na plápolavé světlo.
	 4x	 =	 k vypnutí lampy.

Likvidace

Přístroje označené tímto symbolem se nesmí 
vyhazovat do domovního odpadu! Staré 
přístroje jste ze zákona povinni likvidovat 
odděleně od domovního odpadu. Informace 

o sběrných místech, na kterých bezplatně přijímají 
staré přístroje, získáte u obecní nebo městské správy. 

Baterie a akumulátory nepatří do domovního 
odpadu! Vybité baterie a akumulátory jste ze 
zákona povinni odevzdávat ve sběrně určené 
obecní nebo městskou správou nebo ve speci­

alizované prodejně, ve které se prodávají baterie. 
Pozor! Tento přístroj obsahuje akumulátor, který je 
z bezpečnostních důvodů pevně namontovaný ve 
výrobku a není jej možné vyjmout, aniž byste zničili 
plášť výrobku. Neodborná demontáž představuje 
bezpečnostní riziko. Proto přístroj odevzdejte 
neotevřený na sběrném místě, které odborně  
zlikviduje přístroj i akumulátor. 

Číslo výrobku: 604 236



Lampa LED „rakieta“
pl  �Informacje o produkcie

Wskazówki bezpieczeństwa 

Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeń­
stwa i użytkować produkt wyłącznie w sposób opisany 
w tej instrukcji, aby uniknąć niezamierzonych urazów 
ciała lub uszkodzeń sprzętu. Zachować instrukcję do 
późniejszego wykorzystania. W razie zmiany właściciela 
produktu należy przekazać również tę instrukcję.

Przeznaczenie
Produkt nadaje się do użytku jako lampka nocna dla dzieci. 
Nie jest przeznaczony do oświetlania pomieszczeń.
Lampa jest przewidziana do użytku w prywatnych  
gospodarstwach domowych i nie nadaje się do zastoso­
wań komercyjnych. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO – zagrożenie dla dzieci
• Należy wyjaśnić dziecku, jak bezpiecznie korzystać 

z lampy.
• �Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów opakowa­

niowych. Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia!

OSTRZEŻENIE przed obrażeniami ciała
• Zawarte w lampie diody LED są bardzo jasne. Nie patrzeć 

bezpośrednio w światło i zwrócić na to uwagę dziecku. 

UWAGA – ryzyko szkód materialnych
• Akumulator jest wbudowany na stałe. Nie ma możliwości 

jego samodzielnej wymiany i nie wolno tego robić.  
Jeżeli akumulator jest uszkodzony, należy skontaktować 
się z zakładem specjalistycznym. 

• �Nie rozbierać lampy na części. Nie wolno wprowadzać żad­
nych zmian w produkcie. Nieprawidłowo wykonane napra­
wy mogą stwarzać poważne zagrożenie dla użytkownika. 

• Nie włączać lampy, jeśli wykazuje ona widoczne 
uszkodzenia.

• Ze względu na bardzo długą żywotność wbudowanych 
na stałe diod świecących LED ich wymiana nie jest  
konieczna. Nie możliwości wymiany tych diod ani  
nie wolno tego robić. 

• Chronić lampę przed wilgocią oraz nie zanurzać jej 
w wodzie lub innych cieczach.

• Produkt należy chronić przed wstrząsami, upadkiem, 
kurzem/pyłem, wilgocią, bezpośrednim działaniem 
promieni słonecznych oraz skrajnymi temperaturami.

• Do czyszczenia nie należy używać silnych środków 
czyszczących, spirytusu, rozpuszczalnika itp.  
Przetrzeć produkt jedynie lekko zwilżoną ściereczką.

• Podczas przygotowania do użytkowania produktu lub 
ładowania akumulatora należy pamiętać o tym, aby …

	 … �w przypadku podłączania do sieci elektrycznej 
poprzez zasilacz sieciowy USB przestrzegać  
parametrów technicznych zasilacza sieciowego. 
Lampę wolno podłączyć jedynie do zasilacza II 
klasy ochronności (symbol: ).

	 …� w przypadku podłączania do komputera zamknąć 
wszystkie otwarte programy, tak aby w razie pro­
blemów uniknąć utraty danych.

	 … �w przypadku używania powerbanku przestrzegać 
jego instrukcji obsługi oraz parametrów  
technicznych.

• Nie można całkowicie wykluczyć, że niektóre lakiery,  
tworzywa sztuczne lub środki do pielęgnacji mebli mogą 
wejść w agresywne reakcje z antypoślizgowym materia­
łem nóżek produktu i rozmiękczyć je. Aby uniknąć niepo­
żądanych śladów na meblach, należy w razie potrzeby 
umieścić pod produktem podkładkę antypoślizgową.

Dane techniczne

Model:			   604 236 
Akumulator:		�  litowo-jonowy, 3,7 V  2200 mAh
(przebadano wg UN 38.3)	 energia znamionowa: 8,14 Wh 

		  	 	 (bez możliwości wymiany) 
Wejście:			�   USB 5V  0,5 A 

(symbol oznacza prąd stały)

Czas ładowania:	 ok. 6–8 godzin 
Czas świecenia:�	 ok. 15 godzin (światło do czytania) 

	 ok. 30 godzin (światło nocne)  
	� ok. 30 godzin (funkcja światła  

migoczącego)
Źródło światła:	 diody świecące (15 diod LED)
Temperatura  
otoczenia: 		  od +10°C do +40°C
Made exclusively for: Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany www.tchibo.pl
W ramach doskonalenia produktu zastrzegamy  
sobie prawo do wprowadzania zmian  
w jego konstrukcji i wyglądzie.
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Podłączanie lampy do sieci elektrycznej 
/ ładowanie akumulatora

Lampa może być zasilana bezpośrednio z gniazda USB 
lub też z sieci elektrycznej za pośrednictwem zasilacza 
sieciowego (poza zakresem dostawy). Przy tym równo­
cześnie ładowany jest wbudowany akumulator. Alterna­
tywnie lampa może być używana w trybie bezprzewodo­
wym (bez zasilacza sieciowego) - jest wówczas zasilana 
z wbudowanego akumulatora.
Aby chronić akumulator przed uszkodzeniem, w chwili 
dostawy jest on naładowany jedynie w połowie. Jeśli 
lampa ma być używana w trybie zasilania akumulatoro­
wego, wówczas przed pierwszym użyciem należy całko­
wicie naładować akumulator.

M M Używając dołączonego w komplecie kabla USB do 
ładowania, podłączyć lampę zgodnie z rysunkiem 
do portu USB komputera lub do zasilacza sieciowe­
go USB (poza zakresem dostawy). Ładowanie roz­
pocznie się automatycznie. Lampka kontrolna  
świeci na czerwono. Akumulator należy ładować 
tak długo, aż lampka kontrolna zgaśnie.

	� Czas ładowania całkowicie rozładowanego  
akumulatora wynosi ok. 6–8 godzin. 

	 Czas pracy przy w pełni naładowanym akumulatorze: 
	 ok. 15 godzin (światło do czytania),  
	 ok. 30 godzin (światło nocne),  
	 ok. 30 godzin (funkcja światła migoczącego).

Obsługa

Włączanie/wyłączanie

M M �Nacisnąć przycisk z boku...
	 1 raz,   aby włączyć światło do czytania. 
	 2 razy, �aby włączyć światło nocne (lampa  

wyłącza się automatycznie po 60 minutach).
	 3 razy, aby zmienić na światło migoczące. 
	 4 razy, aby wyłączyć lampę. 

Usuwanie odpadów

Urządzenia, które zostały oznaczone tym sym­
bolem, nie mogą być usuwane do zwykłych po­
jemników na odpady domowe! Użytkownik jest 
ustawowo zobowiązany do usuwania zużytego 

sprzętu oddzielnie od odpadów domowych. Informacji 
na temat punktów zbiórki bezpłatnie przyjmujących zu­
żyty sprzęt udzieli Państwu administracja samorządowa.

Baterii i akumulatorów nie wolno usuwać 
jako zwykłych odpadów domowych! Użytkow­
nik jest ustawowo zobligowany do tego, aby 
przekazywać zużyte baterie i akumulatory do 

gminnych bądź miejskich punktów zbiórki, względnie 
usuwać do specjalnych pojemników, udostępnionych  
w sklepach handlujących bateriami.
Uwaga! To urządzenie zawiera akumulator, który ze 
względów bezpieczeństwa jest wbudowany na stałe  
i nie może być wyjęty bez zniszczenia obudowy produktu.  
Nieprawidłowy demontaż akumulatora może stwarzać  
zagrożenie dla bezpieczeństwa użytkownika.  
Z tego powodu należy przekazać zużyty produkt w stanie 
nieotwartym do punktu zbiórki, który zadba o właściwą 
utylizację produktu oraz zawartego w nim akumulatora.

Numer artykułu: 604 236



LED svietidlo „raketa“ 
sk � Informácia o výrobku

Bezpečnostné upozornenia 

Prečítajte si pozorne bezpečnostné upozornenia  
a výrobok používajte len spôsobom opísaným v tomto 
návode, aby nedopatrením nedošlo k poraneniam alebo 
škodám. Uschovajte si tento návod na neskoršie použi­
tie. Ak výrobok postúpite inej osobe, musíte jej odo­
vzdať aj tento návod.

Účel použitia
�Svietidlo je vhodné ako nočné svetklo pre deti.  
Neslúži na osvetlenie miestnosti. 
Svietidlo je určené na použitie v súkromnej domácnosti 
a nie je vhodné na komerčné účely.

NEBEZPEČENSTVO pre deti
• Poučte deti o bezpečnom používaní svietidla. 
• �Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu.  

�Okrem iného hrozí nebezpečenstvo udusenia!

VAROVANIE pred poraneniami
• LED diódy v svietidle sú veľmi jasné. Nepozerajte sa 

priamo do LED a upozornite na to aj deti. 

POZOR – Vecné škody
• Akumulátor je pevne zabudovaný a nedá a nesmie sa 

svojpomocne vymieňať. Pri poškodení akumulátora sa 
obráťte na špecializovanú opravovňu. 

• �Svietidlo nerozoberajte. Na výrobku nevykonávajte 
žiadne zmeny. Neodborné opravy môžu vážne ohroziť 
používateľa. 

• Svietidlo nezapínajte, keď vykazuje viditeľné poškode­
nia. 

• Pretože pevne zabudované LED diódy majú extrémne 
dlhú životnosť, ich výmena nie je potrebná. Nedajú  
a nesmú sa vymieňať.

• Svietidlo chráňte pred vlhkosťou, neponárajte ho do 
vody ani iných tekutín. 

• Výrobok chráňte pred nárazmi, pádmi, prachom, 
vlhkosťou, priamym slnečným žiarením a extrémnymi 
teplotami. 

• Na čistenie výrobku nepoužívajte ostré čistiace pro­
striedky, lieh, riedidlo atď. Výrobok utrite len mierne 
navlhčenou handričkou. 

• Pri uvedení do prevádzky rep. nabíjaní akumulátorov 
zohľadnite … 

	 … �pri pripojení cez USB sieťový adaptér k elektric­
kej sieti technické údaje sieťového adaptéra. 
Svietidlo sa smie pripájať len k sieťovému adap­
téru s triedou ochrany II (symbol: ). 

	 … �pri pripojení k počítaču je potrebné zatvoriť príp. 
všetky otvorené programy, aby sa zabránilo stra­
te dát pri problémoch. 

	 … �pri použití záložného zdroja powerbank technic­
ké údaje záložného zdroja ako aj jeho návod na 
použitie. 

• Nedá sa úplne vylúčiť, že niektoré laky, plasty alebo 
ošetrovacie prostriedky na nábytok rozleptajú, alebo 
rozmočia materiál protišmykových nožičiek. Aby ste 
zabránili neželaným stopám na nábytku, položte pod 
výrobok príp. protišmykovú podložku.

Technické údaje

Model:			   604 236
Akumulátor:		�  lítium-iónový, 3,7V  2200 mAh 
(testované podľa UN 38.3)	 menovitá energia: 8,14 Wh 

		  	 	 (nevymeniteľné) 
Vstup:			�   USB 5V  0,5 A 

(symbol znamená jednosmerný prúd)

Doba nabíjania:	 cca 6 – 8 hodín
Doba prevádzky:�	 cca 15 hodín (svetlo na čítanie) 

	 cca 30 hodín (nočné svetlo) 
	 cca 30 hodín (funkcia slabého jasu)

Žiarovka:		  svetelné diódy (LED 15) 
Teplota  
prostredia:	  	 +10 až +40 °C
Made exclusively for: Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany www.tchibo.sk
V rámci vylepšovania produktov si vyhradzujeme právo 
na technické a optické zmeny na výrobku.

Tchibo GmbH D-22290 Hamburg · 110526HB551XX · 2020-08 



Pripojenie svietidla k elektrickej  
sieti / nabíjanie akumulátora

Svietidlo môžete priamo prevádzkovať cez USB port 
resp. napájaciu sieť cez sieťový adaptér (nie je súčasťou 
balenia). Pritom sa súčasne nabíja integrovaný akumu­
látor. Alternatívne môžete svietidlo prevádzkovať bez 
kábla (bez sieťového adaptéra) pomocou integrovaného 
akumulátora. 
Na zabránenie poškodenia nie je akumulátor pri dodaní 
úplne nabitý. Ak chcete svietidlo prevádzkovať cez aku­
mulátor, pred prvým použitím ho úplne nabite. 

M M Svietidlo zapojte podľa obrázka dodaným USB 
nabíjacím káblom k USB portu vášho počítača 
alebo k USB sieťovému adaptéru (nie je súčasťou 
balenia). Nabíjací proces sa spustí automaticky.  
Kontrolka svieti na červeno. Akumulátor nabíjajte 
tak dlho, kým nezhasne kontrolka. 

	� Doba nabíjana pri prázdnom akumulátore  
cca 6 – 8 hodín. 

	 Doba prevádzky pri plnom akumulátore je  
	 cca 15 hodín (svetlo na čítanie),  
	 cca 30 hodín (nočné svetlo),  
	 cca 30 hodín (funkcia slabého jasu).

Používanie

Zapnutie/vypnutie

M M �Stlačte tlačidlo na boku ...
	 1x	 =	� na zapnutie svetla na čítanie. 
	 2x	 =	� na zapnutie nočného svetla 

(svietidlo sa po 60 minútach  
automaticky vypne). 

	 3x	 =	 na prechod do funkcie slabého jasu. 
	 4x	 =	 na vypnutie svietidla. 

Likvidácia

Prístroje, ktoré sú označené týmto symbolom, 
sa nesmú likvidovať spolu s domovým odpa­
dom! Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré 
prístroje oddelene od domového odpadu. 

Informácie o zberných dvoroch, ktoré odoberajú staré 
prístroje bezplatne, vám poskytne obecná alebo mest­
ská správa. 

Batérie a akumulátory nepatria do domové­
ho odpadu! Máte zákonnú povinnosť odovzdať 
vybité batérie a akumulátory v zbernom dvore 
vašej obecnej alebo mestskej správy alebo 

v špecializovanej predajni, ktorá predáva batérie.
Pozor! Tento prístroj obsahuje akumulátor, ktorý je 
z bezpečnostných dôvodov osadený pevne a nedá sa 
vybrať bez zničenia prístroja. Neodborná demontáž 
predstavuje bezpečnostné riziko. Do zberne, ktorá sa 
postará o odbornú likvidáciu prístroja a akumulátora, 
preto odovzdajte nerozobraný prístroj. 

Číslo výrobku: 604 236



LED-es lámpa „rakéta“
hu � Termékismertető

Biztonsági előírások 

Olvassa el figyelmesen a biztonsági előírásokat, és az 
esetleges sérülések és károk elkerülése érdekében, 
csak az útmutatóban leírt módon használja a terméket. 
Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség esetén később 
ismét át tudja olvasni. Amennyiben megválik a termék­
től, az útmutatót is adja oda az új tulajdonosnak.

Rendeltetés
�A lámpa gyermekek számára éjjeli fényként szolgál. 
Helyiségek megvilágítására nem alkalmas.
A lámpa magánháztartásokban való használatra 
készült, üzleti célú használatra nem alkalmas. 

VESZÉLY gyermekek esetében
• Magyarázza el a gyermekeknek a lámpa biztonságos 

használatát. 
• �Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek kezé­

be kerüljön. Többek között fulladásveszély áll fenn!

VIGYÁZAT - sérülésveszély
• A lámpában található LED-ek fénye nagyon erős. 

Ne nézzen közvetlenül a LED-ekbe, és magyarázza  
ezt el gyermekének is. 

FIGYELEM – anyagi károk
• Az akkumulátor szilárdan be van építve, és nem lehet 

és nem szabad saját kezűleg kicserélni. Az akkumulá­
tor sérülése esetén forduljon egy szakszervizhez. 

• �Ne szerelje szét a lámpát.  
Semmilyen változtatást ne hajtson végre a terméken. 
A szakszerűtlenül végzett javítások jelentős veszély­
forrássá válhatnak az eszközt használó személyre 
nézve.

• Ne kapcsolja be a lámpát, ha látható sérülések vannak 
rajta.

• A beépített LED-ek cseréje különösen hosszú élettar­
tamuk miatt nem szükséges. Nem lehet és nem 
szabad kicserélni őket. 

• Óvja a lámpát nedvességtől, és ne merítse vízbe vagy 
más folyadékba.

• Óvja a terméket az ütődéstől, leeséstől, portól, ned­
vességtől, közvetlen napsugárzástól és szélsőséges 
hőmérsékletektől.

• A termék tisztításához ne használjon maró vegyszert, 
spirituszt, hígítót stb. A terméket csak egy kissé 
benedvesített ruhával törölje le. 

• Az üzembe helyezésnél és az akkumulátor töltésénél 
vegye figyelembe a következőket:

	 … �ha USB-s hálózati adapterrel csatlakoztatja  
az áramhálózatra, akkor vegye figyelembe  
a hálózati adapter műszaki adatait. A lámpát 
csak egy II. érintésvédelmi osztályú hálózati 
adapterhez (II. érintésvédelmi osztály szimbó­
luma: ) szabad csatlakoztatni.

	 … �számítógépre való csatlakoztatás esetén, az 
esetleges problémák következtében fellépő 
adatvesztés elkerülése érdekében, adott esetben 
zárja be az összes megnyitott alkalmazást.

	 … �powerbank használata esetén a powerbank 
műszaki adatait és annak használati útmutatóját.

• Nem teljesen kizárt, hogy egyes lakkok, műanyagok 
vagy bútorápoló szerek a készülék csúszásgátló 
talpait felpuhítják vagy károsítják. Szükség esetén 
helyezzen a termék alá csúszásmentes alátétet, így 
elkerülhető, hogy kellemetlen nyomok maradjanak  
a bútoron.

Műszaki adatok

Modell:				    604 236 
Akkumulátor:		�  lítiumion 3,7 V  2200mAh
(az UN 38.3 szerint tesztelve)	 névleges energia: 8,14 Wh 

		  		  	 (nem cserélhető) 
Bemenet: 			�   USB 5V  0,5 A 

(A  jel egyenáramot jelent)

Töltési idő:			   kb. 6-8 óra 
Üzemidő:�			   kb. 15 óra (olvasólámpa) 

			   kb. 30 óra (éjjeli fény)  
			   kb. 30 óra (csillogás funkció)

Izzó:				    világító diódák (15 LED)
Környezeti hőmérséklet: +10 és +40 °C között
Made exclusively for: Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany www.tchibo.hu
Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a termékfejlesz­
tés során műszaki és optikai változtatásokat hajtsunk 
végre az árucikken.
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Lámpa csatlakoztatása az áramháló-
zathoz / Akkumulátor feltöltése

A lámpát feltöltheti közvetlenül egy USB-aljzatról vagy 
egy hálózati adapterrel (nem tartozék) az áramháló­
zatról. Eközben a beépített akkumulátor töltődik.  
Használhatja a lámpát a kábel (hálózati adapter) nélkül 
is, a feltöltött akkumulátorral.
Az akkumulátort a sérülések elkerülése érdekében félig 
feltöltve szállítjuk. Ha a lámpát akkumulátoros üzem­
módban szeretné használni, akkor az első használat 
előtt teljesen töltse fel az akkumulátort. 

M M Csatlakoztassa a lámpát az ábrázolt módon,  
a mellékelt USB-töltőkábellel a számítógépe 
USB-portjához vagy egy USB-s hálózati adapterhez 
(nem tartozék). A töltési folyamat automatikusan 
megkezdődik.  
A kontroll-lámpa pirosan világít. Addig töltse fel  
az akkumulátort, amíg a kontroll-lámpa kialszik. 

	 Feltöltési idő üres akkumulátor esetén kb. 6-8 óra. 
	 Üzemidő teljesen feltöltött akkumulátorral  
	 kb. 15 óra (olvasólámpa),  
	 kb. 30 óra (éjjeli fény), 
	 kb. 30 óra (csillogás funkció). 

Használat

Be-/kikapcsolás

M M �Nyomja meg az oldalsó gombot ...
	 1-szer	 =	� az olvasó funkció bekapcsolásához
	� 2-szer	 =	� az éjjeli fény bekapcsolásához 

(a lámpa 60 perc után automatikusan 
kikapcsol) 

	 3-szor	 =	 a csillogás funkcióra váltáshoz
	 4-szer	 =	 a lámpa kikapcsolásához

Hulladékkezelés

Ezzel a jellel ellátott készülékek nem kerül­
hetnek a háztartási hulladékba! Önt törvény 
kötelezi arra, hogy régi, nem használatos 
készülékét a háztartási hulladéktól külön­

választva, hulladékgyűjtőben helyezze el. Régi készü­
lékeket díjmentesen átvevő gyűjtőhelyekkel kapcsolat­
ban az illetékes önkormányzattól kaphat felvilágosítást.

Az elem és az akkumulátor nem háztartási 
hulladék!  
Önt törvény kötelezi arra, hogy az elhasználó­
dott elemeket és akkumulátorokat az illetékes 

települési, illetve városi hivatalok gyűjtőhelyein vagy  
a forgalmazó szakkereskedésekben adja le.
Figyelem! Ebben a készülékben egy olyan akkumulátor 
található, amely biztonsági okokból szilárdan be van 
építve és a burkolat megrongálása nélkül nem lehet 
eltávolítani. Az akkumulátorok szakszerűtlen kiszerelé­
se biztonsági kockázatot jelent. Ezért a készüléket egy 
darabban adja le egy gyűjtőhelyen, ahol a készüléket  
és az akkumulátort szakszerűen ártalmatlanítják.

Cikkszám: 604 236



LED lamba "Roket"
tr � Ürün bilgisi

Güvenlik uyarıları 

Güvenlik uyarılarını dikkatle okuyun ve kaza sonucu  
ortaya çıkabilecek yaralanmaları ve hasarları önlemek 
için ürünü yalnızca bu kullanım kılavuzunda belirtildiği  
şekilde kullanın. Gerektiğinde tekrar okumak üzere bu 
kılavuzu saklayın. Bu ürün başkasına devredildiğinde, 
bu kılavuz da beraberinde verilmelidir.

Kullanım amacı
�Lamba, çocuklara yönelik gece lambası olarak uygundur.  
Oda aydınlatması için kullanılmaz.
Lamba, evlerde kullanım amaçlı tasarlanmıştır ve ticari 
amaçlar için uygun değildir. 

Çocuklar için TEHLİKE
• Çocuğunuzu lambanın güvenli kullanımı hakkında  

bilgilendirin.
• �Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun.  

�Aksi takdirde boğulma tehlikesi vardır! 

Yaralanma UYARISI
• Aydınlatmanın içerisindeki LED'ler çok parlaktır.  

Doğrudan LED'lere bakmayın ve çocuğunuzu da  
bu konuda bilgilendirin. 

DİKKAT – Maddi hasar tehlikesi var
• Şarjlı pil sabit olarak monte edilmiştir, değiştirilemez 

ve değiştirilmemelidir. Şarjlı pilin arızalanması duru­
munda bir yetkili servise danışın.

• �Lambayı parçalara ayırmayın.  
Üründe herhangi bir değişiklik yapmayın. Usulüne  
uygun olmadan yapılan tamir işlemleri kullanıcı  
için önemli derecede tehlike oluşturabilir. 

• Gözle görülür hasarlar varsa lambayı açmayın.
• Aşırı yüksek kullanım ömründen dolayı sabit  

bağlanmış LED'lerin değiştirilmesi gerekmez.  
LED'ler değiştirilemez ve değiştirilmemelidir.

• Lambayı nemden koruyun ve suyun veya diğer  
sıvıların içine daldırmayın.

• Ürünü darbelerden, düşmelerden, tozdan, nemden, 
doğrudan güneş ışınlarından ve aşırı sıcaklardan  
koruyun.

• Ürünü temizlemek için aşındırıcı temizleyiciler,  
ispirto, eriyik vs. kullanmayın. Ürünü sadece hafif 
nemli bir bezle silin.

• Çalıştırma sırasında veya şarjlı pilleri şarj ederken  
dikkate almanız gerekenler …

	 … �USB elektrik adaptörünün, elektrik şebekesine 
bağlanması ile ilgili teknik bilgileri. Lamba sade­
ce koruma sınıfı II olan bir elektrik adaptörüne 
(sembolü: ) bağlanabilir.

	� … �bilgisayarınıza bağlamadan önce gerekirse veri 
kaybını önlemek için açık olan sekmeleri kapatın.

	 … �Powerbank kullanılması durumunda bunun  
kullanma talimatı ve teknik verileri.

• Bazı boyalar, plastikler veya mobilya bakım ürünleri, 
kaymayı önleyen ayakların bulundukları yüzeye etki 
edebilir ve yumuşatabilir. Mobilyalarda istenmeyen  
izlerin meydana gelmesini önlemek için gerekirse  
ürünün altına kayma önleyici bir altlık yerleştirin.

Teknik bilgiler

Model:				    604 236 
Şarjlı pil:				�   Lityum-iyon 3,7V  2200mAh
(UN 38.3è göre test edilmiştir) 	� Nominal güç 8,14 Wh 

(değiştirilemez)

Giriş:				�    USB 5V  0,5 A 
(sembolü  doğru akımın göstergesidir)

Şarj süresi:			   yakl. 6–8 saat  
İşletim süresi:�		  yakl. 15 saat (okuma lambası) 

		  yakl. 30 saat (gece lambası)  
		  yakl. 30 saat (ışıltı fonksiyonu)

Ampul:				    Işık yayan diyot (LED 15)
Ortam sıcaklığı: 		  +10 ila +40 °C
Tchibo için özel olarak üretilmiştir:  
Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, 
www.tchibo.com.tr
Ürün geliştirmeleri çerçevesinde üründe teknik  
değişiklik ve dizayn değişikliği yapma hakkımız saklıdır.

Tchibo GmbH D-22290 Hamburg · 110526HB551XX · 2020-08 



Lambayı akım şebekesine bağlama / 
şarjlı pili şarj etme

Lambayı doğrudan bir USB bağlantısında ya da bir 
elektrik adaptörüyle (teslimat kapsamında bulunmaz) 
akım şebekesinde çalıştırabilirsiniz. Böylece aynı  
zamanda entegre şarjlı pil de şarj edilir. Alternatif ola­
rak lambayı kablosuz şekilde (elektrik adaptörü olma­
dan) şarj edilmiş şarjlı pil vasıtasıyla çalıştırabilirsiniz.
Hasarları önlemek için şarjlı pil, sadece yarıya kadar 
doldurulmuş olarak teslim edilir. Lambayı, şarjlı pili  
çalıştırarak kullanmak isterseniz şarjlı pili ilk kullanım­
dan önce tamamen şarj edin.

M M Lambayı resimde gösterildiği gibi birlikte teslim 
edilen USB şarj kablosu ile bilgisayarınızın bir USB 
bağlantısına veya bir USB elektrik adaptörüne  
(teslimat kapsamında bulunmaz) bağlayın.  
Şarj işlemi otomatik olarak başlar. Kontrol lambası 
kırmızı yanar. Şarjlı pili, kontrol lambası sönene  
kadar şarj edin.

	 Boş bir şarjlı pilin dolma süresi yakl. 6–8 saattir. 
	 Şarjlı pil dolu olduğunda çalışma süresi   
	 yakl. 15 saat (okuma lambası),  
	 yakl. 30 saat (gece lambası),  
	 yakl. 30 saat (ışıltı fonksiyonu).

Kullanım

Açma / kapama

M M �Yandaki tuşa basarak ...
	 1x	 =	 okuma lambasını açmak için.
	 2x	 =	� gece lambasını açmak için (lamba 60  

dakika sonra otomatik olarak kapanır).
	 3x	 =	 ışıltı fonksiyonuna geçiş yapmak için.
	 4x	 =	 lambayı kapatmak için.

İmha etme

�Bu sembolle işaretlenmiş cihazlar, ev atıkla­
rına karıştırılmamalıdır! Yasalara göre atık  
cihazlarınızı, ev çöpünden ayrı atmak zorunda­
sınız. Atık cihazları ücretsiz olarak geri alan 
toplama merkezleri hakkında bilgi için bağlı 
bulunduğunuz belediyeye danışabilirsiniz.
�Piller ve şarjlı piller ev çöpü ile birlikte  
atılmamalıdır! Yasal olarak boş pilleri ve şarjlı 
pilleri, belediye atık toplama merkezlerine  
ya da pil satan yerlerdeki toplama kaplarına  
bırakmakla yükümlüsünüz. 

Dikkat! Bu cihaz, güvenlik nedenlerinden dolayı sabit 
olarak takılı olan ve muhafazası kırılmadan çıkarılama­
yan bir şarjlı pil içerir. Kurallara uygun olmayan şekilde 
sökülmesi, güvenlik riski oluşturur. Bu nedenle cihazı 
açmadan, cihaz ve şarjlı pili gerektiği şekilde imha eden 
bir toplama yerine götürün.

Ürün numarası: 604 236


